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第 八 百 三 十 六 次 會 議 

一:^五八年七月二十二曰星期二午前十時三十分在紐約舉行 

主席：Mr. A. ARAUJO (哥侖比亞） 

席者：T列各國代表.加拿大、中國、哥侖比 

亞、法繭西、伊拉克、日本、巴拿馬、瑞典、蘇維埃社會 

主義共和國聯邦、大不列顛及北愛爾蘭聯合王國、美 

利堅合衆國。 

臨時議程(S/Agenda/836) 

一. 通過議程。 

二. 一九五八年五月二十二日黎巴嫩代表爲"黎巴 

嫩爲阿拉伯聯合共和國干涉黎巴嫩內政所造成 

之情勢如任其繼捃，可能危及國際和平與安全 

之維持而提出之控訴"事致安全理事會主席函 

(S/4007)。 

三. 一九五八年七月十七日約但代表爲"約但哈希 

米德王國爲阿拉伯聯合共和國干涉約但內政而 

提出之控訴"事致安全理事會主席函(S/4053)。 

通過議程 

議程通過。 

一九五八年五月二十二日黎巴嫩代表 

爲"黎巴嫩爲阿拉伯聯合共和國干涉 

黎巴嫩內政所造成之情勢如任其繼 

績，可能危及國際和平與安全之維 

持而提出之控訴"事致安全理事會 

主席函（S/4007, S/4055/Rev.l, S/4056, 

S/4057) 

一九五八年七月十七日約但代表爲"約 

伍哈希米德王國爲阿拉伯聯合共和 

國干涉約但內政而提出之控訴"事致 

安全理事會主席面(S/4053， S/4057) 

约但代表Mr. A. Ghaleb Toukan,黎巴嫩代 

表Afr. Karim Azkoul及河拉怕埤合共和國代表 

Mr. Omar Loutft應主席請,就理事會議席。 

一. Mr. AZKOUL(黎巴嫩）：我必須感謝理事 

會讓我有時間參照前次會議各方所作的聲明，尤其 

是秘書長的意見，與敝國政府商討曰本所提出的決 

議草案〔S/4055/Rev.l〕o 

二. 黎巴嫩政府向聯合國提出控訴，實因深信 

黎巴嫩之獨立與自由受到了各種各樣外國干涉的威 

脅,這些威脅中包括下述各項：軍火之運入黎巴嫩； 

在黎巴嫩國外訓練黎巴嫩國民並將其送囘黎巴嫩從 

事顚覆及叛亂活動;武装人員自叙利亞潛入黎巴嫩， 

從事顚覆活動；以新聞媒介强烈攻擊黎巴嫩政府；發 

動强烈之無線電宣傳，以煽動人民反叛該國的合法 

當局。 

三. 當我們提出此項控訴及佐證時，安全理事 

會確曾對這個問邇加以懇切注意。不過當時理事會 

專注意此種大規模干涉我國內政一舉的若千方面， 

特別是武装人員之潜入及軍火之越過黎巴嫩邊境。 

我們原認爲理事會最初所採取的立場足够應付當時 

的情勢。但經驗指出理事會所採取的行動不足以應 

付當前情勢。目前,情勢益趨迫急,威脅到黎巴嫩的 

獨立與領土完整,敝國政府認爲自己的力量不足以 

消弭此種危險，乃不得不援用聯合國憲章第五十一 

條規定,請求友邦提供協助。同時,黎巴嫩政府並趕 

緊請求聯合國提供類似的援助。 

四. 我們再度請求理事會採取其他更爲適當的 

措施來處置我們現在所面臨的情勢。我們十分感激 

理事會對我們的請求加以進一步的注意，並舉行了 

幾次會議來專門討論。可是不幸得很，理事會雖然 

盡了最大的力量，但截至目前止還不能就所應採取 

的措施達成協議,不過,現在理事會收到了曰本所提 

出的一個决議草案，該決議草案目的在求完成我們 

所請求理事會完成的任務。 

五. 關於日本决議草案,敝國政府的立場如下： 

我們毫不懷疑該決議草案中所提議的各項措施足能 

應付黎巴嫩的當前情勢，不過敝國政府認爲這個草 

案實較理事會六月十一曰所通過的那一個決議案 



〔S/4023〕前進多了。例如，這個決議草案中規定採 

取一切必要措施來達成六月十一日決議案所規定的 

一般目的,這也就是說，該草案規定採取一切必要措 

施來終止武装人員及軍火之渗入黎巴嫩境內；這侗 

決議草案並規定採取必要措施來確保黎巴嫩之領土 

完整與政治獨立一這一點是六月十一日決議案所 

不曾提到的。 

六. 我們完全贊同該决議案所要達成的各項目 

的，而且我們對於這一點絲毫沒有懐疑。不過我們 

對於應採何種方法來達成這目的，則不無懐疑。該 

決議草案准許秘書長在多種方法之中作一選擇，因 

此我們希望他能够採用其在憲章規定下所能採取的 

一切措施來達成下述兩個目的一停止武装人員及 

軍火之滲入黎巴嫩邊境；及確保黎巴嫩之領土完整 

與政治獨立。 

七. 敝國政府業已援用憲章第五十一條規定， 

並已請求友邦在聯合國尙未採取遒當行動之前提供 

援助，作爲臨時性質的措施，因此除非聯合國所採取 

的措施確能達成該決議草案的各項目的，則敝國政 

府自然無意放棄第五十一條規定或友邦所提供的援 

助。 

八. 大家還要明白一點，就是所提措施之是否 

適當，全由黎巴嫩政府決定，因爲我昨天已經說過 

〔第八三五次會議〕黎巴嫩政府是直接對黎巴嫩命運 

負責的唯一當局。 

九. Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和國 

聯邦）：蘇聯代表圑願明白表示其對日本代表圑所提 

決議草案〔S/4055/Rev.l〕的立場。它爲了下述各 

項理由不能支持該決議草案。 

一0.該決議草案不但沒有讁責美國及聯合王 

國在近東及中東的侵略行動，而且實際上還認可美 

國及聯合王國遣25軍隊進駐黎巴嫩及約但。該決議 

草案也沒有要求美國及聯合王國立將軍嫁撤出黎巴 

嫩及約但，可是聯合國無論要採取何種行動來解決 

近東及中東所發生的極度危險的情勢，都應以英美 

撤兵爲先決條件。 

一一.安全理事會如果通過曰本代表團所提出 

的決議案，便將使西方各國能够狻得安全理事會及 

整個聯合國認可其佔領黎巴嫩及約但的行爲，同時 

並打通一條途徑,準備將來佔領其他阿拉伯國家,尤 

其是伊拉克。 

一二. 該決譲草案規定聯合國駐黎巴嫩観察團 

在美國軍隊佔領黎巴嫩的情形下擴大各種工作。因 

此理事會如果通過這樣一個決議草案，那便將使聯 

合國成爲美國干涉黎巴嫩人民內政一舉的從犯。這 

實在公然違反聯合國憲章的各項基本原則,因爲憲 

章禁止對他國內政作住何種類的干涉。 

一 三 . 爲使曰本所提決議草案〔S/4055/Rev.l〕 

符合憲章規定及聯合國各項原則起見，蘇聯代表圃 

願提出下述各項修正案〔5/4063〕： 

(一） 改用文件S/4055所載正文第一段的原 

有格式,其案文如下： 

"一 .請聯合國駐黎巴嫩観察團縝繽依據 

安全理事會一九五八年六月十一日決議案〔S/ 

4023〕推進各項工作。" 

(二） 將訂正決議草案正文第一段改爲第二 

段,並將其措詞修改如下： 

"二.請秘書長除一九五八年六月十一曰 

決議案所載措施外，並立卽實行聯合國駐黎巴 

嫩観察圃第二次臨時報吿〔S/4052〕所提出之 

方案，俾使聯合國能够達成該決議案所規定的 

一般目的,該決議案遵照憲章規定，旨在確保黎 

巴嫩之領土完整及政治獨立。" 

(三） 增入新第三段如次： 

"三.認爲美國在黎巴嫩登陸乃干涉該國 

內政之舉,因此有違聯合國宗旨與原則,爱要求 

美利堅合衆國將其軍隊立卽撤出黎巴嫩0" 

(四） 將第二段標爲第四段,、並在該段末尾增 

訂"不得遲於一九五八年七月三十日"字樣，該段案 

文如下： 

"四.請秘書長將所訂辦法報吿安全理事 

會,但不得遅於一九五八年七月三十曰。" 

一 四 . 我現在宣讀修訂後之日本決議草案。 

"安全理事會， 

"業已進一步聽取黎巴嫩代表關於阿拉伯 

聯合共合國干涉黎巴嫩內政之控訴以及阿拉伯 

聯合共和國代表之答辯， 

" ― . 請 聯 合 國 駐 黎 巴 嫩 観 察 画 « 糖 依 據 

安全理事會一九五八年六月十一日決議案〔S/ 

4023〕之規定，推進各項工作； 

2 



"二.請秘書長除一九五八年六月十一日 

決議案所載措施外，並立卽實行聯合國駐黎巴 

嫩觀察團第二次臨時報吿〔S/4052〕所提出之 

方案，俾使聯合國能達成該決議案所訂之一般 

目的,該決議案遵照憲章規定，旨在確保黎巴嫩 

之領土完整及政治獨立； 

"三.認爲美國軍隊在黎巴嫩登陸實乃千 

涉該國內政之舉,因此有違聯合國宗旨與原則， 

爱要求美利堅合衆國將其軍隊立卽撤出黎巴 

嫩； 

"四.請秘害長將所訂辦法報吿安全理事 

會,但不得遅於一九五八年七月三十日； 

"五.促請各關係國政府通力合作，以實施 

本決議案。" 

—五.依據蘇聯代表團的意見，這些修正案將 

使安全理事會能够作成一個真正具有建設性的決 

議，來解決近東及中東所發生的極其危險情勢。這 

些修正案的意義簡單而明瞭。美國軍隊非法進駐黎 

巴嫩,赏颶有違聯合國憲章的各項原則，因此應當立 

卽撤退。撤退之後，聯合國可以耩總進行各項工作 

並擴大觀察画使其在黎巴嫩進行有價値的任務。 

一六. Mr. JARRING (瑞典）：我們遒才聽到 

了蘇聯代表所作的聲明，聽到蘇聯代表對曰本決議 

草案提出若干修正案。本人認爲理事會各理事應當 

有時間來研究這些修正案,因此,我動議理事會延會 

至本日午後三時再行續開o 

一七. 主席：瑞典代表提議理事會依據議事 

規則第三十三條規定,延會至牛後三時再行續開。如 

果無人反對,我們便接受這個提議。 

決定如議。 

午前十一時三十分敢會 

3 
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